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ARMISTICE IN
| KOREA

THE PRESIDENT’S MESSAGE TO THE NATION!

White House press release dated July 26

My fellow citizens: Tonight we greet, with
prayers of thanksgiving, the official news that an
armistice was signed almost an hour ago in Korea.
It will quickly bring to an end the fighting be-
tween the U.N. forces and the Communist armies.
For this Nation the cost of repelling aggression
has been high. In thousands of homes it has been
incalculable. It has been paid in terms of
tragedy.

With special feelings of sorrow—and of solemn
gratitude—we think of those who were called
upon to lay down their lives in that far-off land
to prove once again that only courage and sacrifice
can keep freedom alive upon the earth. To the
widows and orphans of this war, and to those
veterans who bear disabling wounds, America re-
news tonight her pledge of lasting devotion and
care.

Our thoughts turn also to those other Ameri-
cans Wearieg by many months of imprisonment
behind the enemy lines. The swift return of all
of them will bring joy to thousands of families.
It will be evidence of good faith on the part of
those with whom we have signed this armistice.

Soldiers, sailors, and airmen of 16 different
countries have stood as Eartners beside us through-
out these long and bitter months. America’s
thanks go to each. In this struggle we have seen
the United Nations meet the challenge of aggres-
sion—not with pathetic words of protest, but with
deeds of decisive purpose. It is proper that we

salute particularly the valorous armies of the Re-

LY
! Delivered over radio and television at 10 p. m.,, e. d. t.
July 26, immediately after the signing of the Korean
armistice at Panmunjom.




public of Korea, for they have done even more
than prove their right to freedom. Inspired by
President Syngman Rhee, they have given an ex-
ample of courage and patriotism which again
demonstrates that men of the West and men of the
East can fight and work and live together side
by side in pursuit of a just and noble cause.

And so at long last the carnage of war 1s to
cease and the negotiation of the conference table
is to begin. On this Sabbath evening each of us
devoutly prays that all nations may come to see
the wisdom of composing differences in this
fashion before, rather than after, there 1s resort
to brutal and futile battle.

Now as we strive to bring about that wisdom,
there is, in this moment of sober satisfaction, one
thought that must discipline our emotions and
steady our resolution. It is this: We have won
an armistice on a single battleground—not peace
in the world. We may not now relax our guard
nor cease our quest.

Throughout the coming months, during the pe-
riod of prisoner screening and exchange, and dur-
ing the possibly longer period of the political con-
ference which looks toward the unification of
Korea, we and our U.N. Allies must be vigilant
against the possibility of untoward developments.

And as we do so, we shall fervently strive to
insure that this armistice will, in fact, bring free
peoples one step pearer-to their goal of a world
at peace.

My friends, almost 90 years ago, Abraham
Lincoln at the end of a war delivered his second
inaugural address. At the end of that speech he
spoke some words that I think more nearly ex-
press the true feelings of America tonight than

would any other words ever spoken or written.
You will recall them:

With malice toward none; with charity for all; with
firmness in the right as God gives us to see the right,
let us strive on to finish the work we are in . . . to do all
which may achieve and cherish a just and a lasting peace
among ourselves and with all nations.

This is our resolve and our dedication.

[S]
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STATEMENT BY SECRETARY DULLES:

We welcome the Korean armistice.

The commander of the U.N. forces, with whom
are joined the troops of the Republic of Korea
has signed for his command. The Communisl:
commanders have signed for their commands.
We hope that they have acted and will proceed
in good faith. However, until that is demon-
strated, the present armistice is by no means the
equivalent of assured peace. So, we shall not
relax our vigilance nor shall we reduce our
strength in Korea until future events show that
this is prudent.

This is a solemn hour.

In this hour, it is fitting that as God-fearing
people we should give thanks to the Almight
that the killing and maiming of man by man wi
stop and that evil pfassioias will be allayed. That
is a precious gain for all who believe i
dlgni?,y_and II% the moral law. iy

In this hour, we rejoice that the shadow of ap-
prehension which, for over 3 years, has darkened
many a home is now lifted. Tomorrow, no new
names will be added to the long list of American
casualties. Also, our thoughts go out eagerly to
those of our sons, for long months captives of
the enemy, who are now to be returned. But our
mood is also one of sorrow as we think of the
many who never will return, or who return bear-
ing grievous hurts.

In this hour, let us also think of the cause for
which so t a sacrifice was made. For the first
time in history an international organization has
stood against an aggressor and has marshaled
force to meet force. The aggressor, at first vic-
torious, has been repulsed. The armistice leaves
him in control of less territory than when his
;gagrt:amon began, and that territory is largely

The North Korean Army is virtually extin
the Chinese and Korean Cgmmunist arr{lies ha(;':;
sustained about 2 million casualties, and of the
10 million people of North Korea, one out of
every three has died from the war ravages and
the inhuman neglects which their rulers have im-

osed. These tragic results will surely be pon-
ered by other potential nominees for aggression-

——————

*Delivered to the Nation over radio and tel
e
on July 26 (press release 397). iy




by-satellite. All free nations, large and small,
are safer today because the ideal of collective
security has {een implemented and because
awful punishment has been visited upon the
€SSOTS. .

tmil:lsgt{lis hour, we welcome also the triumph of
the principle of political asylum. Many of the
North Korean amf Chinese prisoners of war want
hereafter to live in freedom. The Communists
stubbornly insisted that these prisoners must be
forcibly returned. Now that demand is aban-
doned. No prisoners will be returned against
their will. They may choose freedom. The con-
sequences of this decision run far beyond Korea.
The Communist rulers now know that if they
wage another war of aggression, those who un-
willingly serve in their Red armies can escape to
freedom, confident that they will never be handed
back. Thus the Red armies become less depend-
able as instruments of aggression and the chance
of aggression is correspondingly reduced. ]

In this hour, when we think of the gains which
this armistice records, we must think also of the
cost. We owe much, indeed all humanity owes
much, to the gallant troops who fought under the
U.N. Command. The young Americans of our
armed forces wrote, often with their blood, an
epic chapter of heroic response to duty. The brave
people of the Republic of Korea, under the in-
spiring leadership of President i{hee, sustained
their will to fight in the face of frightful suffer-
ing. Also, 15 members of the United Nations, in
addition to the United States, contributed valiant
fighting men to the U.N. Command. All of this
cost must be held in grateful remembrance.

In this hour, as we recognize our debt, let us
also recognize that gratitude is not enough. We
face new tasks. An immediate task is the bind-
ing up of the wounds that war has inflicted. We
shall do so in South Korea, and indeed in all
Korea, if unification can be achieved. We are no
less determined than before to achieve this unifica-
tion. Since World War IT, it has been our firm
conviction that the unification of the peninsula
must come about through political means rather
than by force. Nothing has happened to alter
that conviction. Now we shall press forward, in
political conference, to end an unnatural division
which, so long as it persists, will be a potential

cause of strife.

Finally, in this hour, let us recognize that the
need for effort and for sacrifice has not passed. In
war, men make vast sacrifices for peace. Then,
when peace is won, they fail to make the lesser
sacrifices needed to keep the peace. Let us, this
time, not relax, but mobilize for peace the re-
sources, spiritual and material, which we too often
reserve for' war. Now more than ever we are
bound irrevocabl{ to press forward toward the
goals of universal peace and justice.

TEXT OF ARMISTICE AGREEMENT

Agreement between the Commander-in-Chief, United
Nations Command, on the one hand, and the Supreme
Commander of the Korean People’s Army and the Com-
mander of the Chinese People’s Volunteers, on the other
hand, concerning a military armistice in Korea.

PREAMBLE

The undersigned, the Commander-in-Chief, United Na-
tions Command, on the one hand, and the Supreme Com-
mander of the Korean People’s Army and the Commander
of the Chinese People's Volunteers, on the other hand, in
the interest of stopping the Korean conflict, with its great
toll of suffering and bloodshed on both sides, and with the
objective of establishing an armistice which will insure
a complete cessation of hostilities and of all acts of armed
force in Korea until a final peaceful settlement is achieved,
do individually, collectively, and mutually agree to ac-
cept and to be bound and governed by the conditions and
terms of armistice set forth in the following articles and
paragraphs, which said conditions and terms are intended
to be purely military in character and to pertain solely to
the belligerents in Korea.

ARTICLE I

MILITARY DEMARCATION LINE AND
DEMILITARIZED ZONE

1. A military demarcation line shall be fixed and both
sides shall withdraw two (2) kilometers from this line so
as to establish a demilitarized zone between the opposing
forces. A demilitarized zone shall be established as a
buffer zone to prevent the occurrence of incidents which
might lead to a resumption of hostilities.

2. The military demarcation line is located as indicated
on the attached map (Map 1).

3. This demilitarized zone is defined by a northern and
? !:outilfm boundary as indicated on the attached map

ap 1).
4. The military demarcation line shall be plainly marked

* The 5 maps are not printed here.




as directed by the Military Armistice Commission herein-
after established. The Commanders of the opposing sides
shall have suitable markers erected along the boundary
between the demilitarized zone and their respective areas.
The Military Armistice Commission shall supervise the
erection of all markers placed along the military demarca-
tion line and along the boundaries cf the demilitarized
zone.

5. The waters of the Han River Estuary shall be open
to civil shipping of both sides wherever one bank is
controlled by one side and the other bank is controlled by
the other side. The Military Armistice Commission shall
prescribe rules for the shipping in that part of the Han
River Estuary indicated on the attached map (Map 2).
Civil shipping of each side shall have unrestricted access
to the land under the military control of that side.

6. Neither side shall execute any hostile act within,
from, or against the demilitarized zone.

7. No person, military or civilian, shall be permitted
to cross the military demarcation line unless specifically
authorized to do so by the Military Armistice Commission.

8. No person, military or civilian, in the demilitarized
zone shall be permitted to enter the territory under the
military control of either side unless specifically author-
ized to do so by the Commander into whose territory entry
is sought.

9. No person, military or civilian, shall be permitted
to enter the demilitarized zone except persons concerned
with the conduct of civil administration and relief and
persons specifically authorized to enter by the Military
Armistice Commission.

10. Civil administration and relief in that part of the
demilitarized zone which is south of the military demar-
cation line shall be the responsibility of the Commander-
in-Chief, United Nations Command; and civil adminis-
tration and relief in that part of the demilitarized zone
which is north of the military demarcation line shall be
the joint responsibility of the Supreme Commander of
the Korean People’s Army and the Commander of the
Chinese People’s Volunteers. The number of persons,
military or civilian, from each side who are permitted to
enter the demilitarized zone for the conduct of ecivil
administration and relief shall be as determined by the
respective Commanders, but in no case shall the total
number authorized by either side exceed one thousand
(1,000) persons at any one time. The number of civil
police and the arms to be carried by them shall be as
prescribed by the Military Armistice Commission. Other
personnel shall not carry arms unless specifically author-
ized to do so by the Military Armistice Commission.

11. Nothing contained in this article shall be construed
to prevent the complete freedom of movement to, from, and
within' the demilitarized zone by the Military Armistice
Commission, its assistants, its Joint Observer Teams with
their assistants, the Neutral Nations Supervisory Com-
mission hereinafter established, its assistants, its Neutral
Nations Inspection Teams with their assistants, and of
any other persons, materials, and equipment specifically
authorized to enter the demilitarized zone by the Military
Armistice Commission. Convenience of movement shall
be permitted through the territory under the military con-

trol of either side over any route necessary to move be-
tween points within the demilitarized zone where such
points are not connected by roads lying completely within
the demilitarized zone.

ArTrcLe IT

CONCRETE ARRANGEMENTS FOR CEASE-FIRE AND
ARMISTICE

A. General

12. The Commanders of the opposing sides shall order
and enforce a complete cessation of all hostilities in Korea
by all armed forces undef their control, including all
units and personnel of the ground, naval, and air forces,
effective twelve (12) hours after this armistice agree-
ment is signed. (See paragraph 63 hereof for effective
date and hour of the remaining provisions of this armistice
agreement).

13. In order to insure the stability of the military
armistice so as to facilitate the attainment of a peaceful
settlement through the holding by both sides of a politi-
cal conference of a higher level, the Commanders of
the opposing sides shall:

(a) Within seventy-two (72) hours after this armistice
agreement becomes effective, withdraw all of their mili-
tary forces, supplies, and equipment from the demilitarized
zone except as otherwise provided herein. All demolitions,
mineflelds, wire entanglements, and other hazards to the
safe movement of personnel of the Military Armistice
Commission or its joint observer teams, known to exist
within the demilitarized zone after the withdrawal of
military forces therefrom, together with lanes known to
be free of all such hazards, shall be reported to the Mac
by the Commander of the side whose forces emplaced
such hazards. Subsequently, additional safe lanes shall
be cleared; and eventually, within forty-five (45) days
after the termination of the seventy-two (72) hour period,
all such hazards shall be removed from the demilitarized
zone as directed by and under the supervision of the Mac.
At the termination of the seventy-two (72) hour period,
except for unarmed troops authorized a forty-five (45)
day period to complete salvage operations under Mac
supervision, such units of a police nature as may be spe-
cifically requested by the Mac and agreed to by the Com-
manders of the opposing sides, and personnel authorized
under paragraphs 10 and 11 hereof, no personnel of either
side shall be permitted to enter the demilitarized zone.

(b) Within ten (10) days after this armistice agree-
ment becomes effective, withdraw all of their military
forces, supplies, and equipment from the rear and the
coastal islands and waters of Korea of the other side.
If such military forces are not withdrawn within the
stated time limit, and there is no mutually agreed and
valid reason for the delay, the other side shall have
the right to take any action which it deems necessary
for the maintenance of security and order. The term
“coastal islands”, as used above, refers to those islands
which, though occupied by one side at the time when
this armistice agreement becomes effective, were con-
trolled by the other side on 24 June 1950; provided,
however, that all the islands lying to the north and
west of the provincial boundary line between HWAN-




GHAE-DO and KYONGGI-DO shall be under the military
control of the Supreme Commander of the Korean People's
Army and the Commander of the Chinese People’s Volun-
teers, except the island groups of PAENGYONG-DO

(87°58’' N., 124°40’ E.). TAECHONG-DO (37°50’ N.,
124°42' E.), SOCHONG-DO (37°46’ N. 124°46' E.)
YONPYONG-DO (37°88’ N., 125°40’ E.), and U-DO
(37°36’ N., 125°58’ B.) and which shall remain under the
military control of the Commander-in-Chief, United Na-
tions Command. All the islands on the west coast of
Eorea lying south of the above-mentioned boundary line
shall remain under the military control of the Com-
mander-in-Chief, United Nations Command. (See Map 3.)

(c) Cease the introduction into Korea of reinforcing
military personnel; provided, however, that the rotation
of units and personnel, the arrival in Korea of personnel
on a temporary duty basis, and the return to Korea of
personnel after short periods of leave or temporary duty
outside of Eorea shall be permitted within the scope
prescribed below :

“Rotation” is deflned as the replacement of units or
personnel by other units or personnel who are commenc-
ing a tour of duty in Korea. Rotation personnel shall
be introduced into and evacuated from Korea only through
the ports of entry enumerated in paragraph 43 hereof.
Rotation shall be conducted on a man-for-man basis;
provided, however, that no more than thirty-five thousand
(85,000) persons in the military service shall be admitted
into Korea by either side in any calendar month under the
rotation policy. No military personnel of either side shall
be introduced into Korea if the introduction of such per-
sonnel will cause the aggregate of the military personnel
of that side admitted into Korea since the effective date of
this armistice agreement to exceed the cumulative total
of the military personnel of that side who have departed
from Korea since that date. Reports concerning ar-
rivals in and departures from Korea of military person-
nel shall be made daily to the Mac and the NNsC; such
reports shall include places of arrival and departure and
the number of persons arriving at or departing from
each such place. The NNsc, through its Neutral Nations
Inspection Teams, shall conduct supervision and inspec-
tion of the rotation of units and personnel authorized
above, at the ports of entry enumerated in paragraph 43
hereof.

(d) Cease the introduction into Korea of reinforcing
combat aircraft, armored vehicles, weapons, and am-
munition ; provided, however, that combat aircraft, ar-
mored vehicles, weapons, and ammunition which are des-
troyed, damaged, worn out, or used up during the period
of the armistice may be replaced on the basis of piece-
for-piece of the same effectivmess and the same type.
Such combat aircraft, armored vehicles, weapons, and
ammunition shall be introduced into Korea only through
the ports of entry enumecrated in paragraph 43 hereof.
In order to justify the requirements for combat aireraft,
armored vehicles, weapons, and ammunition to be in-
troduced into Korea for replacement purposes, reports
concerning every incoming shipment of these items shall
be made to the Mac and the Nnsc; such reports shall
include statements regarding the disposition of the items
being replaced. Items to be replaced which are removed
from Korea shall be removed only through the ports of

entry enumerated in paragraph 43 hereof. The NNsc,
through its Neutral Nations Inspection Teams, shall
conduct supervision and inspection of the replacement
of combat aircraft,. armored vehicles, weapons, and am-
munition authorized above, at the ports of entry enu-
merated in paragraph 43 hereof.

(e) Insure that personnel of their respective com-
mands who violate any of the provisions of this armistice
agreement are adequately punished.

(f) In those cases where places of burial are a matter
of record and graves are actually found to exist, permit
graves registration personnel of the other side to enter,
within a definite time limit after this armistice agreement
becomes effective, the territory of Korea under their mili-
tary control, for the purpose of proceeding to such graves
to recover and evacuate the bodies of the deceased military
personnel of that side, including deceased prisomers of
war. The specific procedures and the time limit for the
performance of the above task shall be determined by the
Military Armistice Commission. The Commanders of the
opposing sides shall furnish to the other side all available
Information pertaining to the places of burial of the de-
ceased military personnel of the other side.

(g) Afford full protection and all possible assistance
and cooperation to the Military Armistice Commission, its
Joint Observer Teams, the Neutral Nations Supervisory
Commission, and its Neutral Nations Inspection Teams,
in the carrying out of their functions and responsibilities
hereinafter assigned; and accord to the Neutral Nations
Supervisery Commission, and to its Neutral Nations In-
spection Teams, full convenience of movement between the
headquarters of the Neutral Nations Supervisory Commis-
sion and the ports of entry enumerated in paragraph 43
hereof over main lines of communication agreed upon by
both sides (See Map 4), and between the headquarters of
the Neutral Nations Supervisory Commission and the
places where violations of this armistice agreement have
been reported to have occurred. In order to prevent un-
necessary delays, the use of alternate routes and means of
transportation will be permitted whenever the main lines
of communication are closed or impassable.

(h) Provide such logistic support, including communi-
cations and transportation facilities, as may be required
by the Military Armistice Commission and the Neutral
Nations Supervisory Commission and their Teams.

(i) Each construct, operate, and maintain a suitable
airfleld in their respective parts of the demilitarized zone
in the vicinity of the headquarters of the Military Armi-
stice Commissiqn, for such uses as the Commission may
determine.

(i) Insure that all members and other personnel of the
Neutral Nations Supervisory Commission and of the Neu-
tral Nations Repatriation Commission hereinafter estab-
lished shall enjoy the freedom and facilities necessary for
the proper exercise of their functions, including privileges,
treatment, and immunities equivalent to those ordinarily
enjoyed by accredited diplomatic personnel under inter-
national usage.

14. This armistice agreement shall apply to all op-

posing ground forces under the military control of either
side, which ground forces shall respect the demilitarized




zone and the area of Korea under the military control of
the opposing side.

15. This armistice agreement shall apply to all oppos-
ing naval forces, which naval forces” shall respect the
waters contiguous to the demilitarized zone and to the
land area of Korea under the military control of the op-
posing side, and shall not engage in blockade of any kind
of Korea.

16. This armistice agreement shall apply to all opposing
air forces, which air forces shall respect the air space
over the demilitarized zone and over the area of Korea
under the military control of the opposing side, and over
the waters contiguous to both.

17. Responsibility for compliance with and enforcement
of the terms and provisions of this armistice agreement
is that of the signatories hereto and their successors in
command. The Commanders of the opposing sides shall
establish within their respective commands all measures
and procedures necessary to insure complete compliance
with all of the provisions hereof by all elements of their
commands. They shall actively cooperate with one an-
other and with the Military Armistice Commission and
the Neutral Nations Supervisory Commission in requiring
observance of both the letter and the spirit of all of the
provisions of this armistice agreement.

18. The costs of the operations of the Military Armistice
Commission and of the Neutral Nations Supervisory Com-
mission and of their Teams shall be shared equally by the
two opposing sides.

B. Military Armistice Commission.
1. Composition

m}lQédA Military Armistice Commission is hereby estab-

20. The Military Armistice Commission shall be com-
pused of ten (10) senior officers, five (5) of whom shall
be appointed by the Commander-in-Chief, United Nationa
Command, and five (5) of whom shall be appointed jointly
by the Supreme Commander of the Korean People’s Army
and the Commander of the Chinese People’s Volunteers.
Of the ten members, three (3) from each side shall be of
general or flag rank. The two (2) remaining members on
each side may be major generals, brigadier generals,
colonels, or their eguivalent.

21. Members of the Military Armistice Commission shall
be permitted to use staff assistants as required.

22, The Military Armistice Commission shall be pro-
vided with the necessary administrative personnel to es-
tablish a Secretariat charged with assisting the Commis-
sion by performing record-keeping, secretarial, interpret-
ing, and such other functions as the Commission may
assign to it. Hach side shall appoint to the Secretariat
a Becretary and an Assistant Secretary and such clerical
and specialized personnel as required by the Secretariat.
Records shall be kept in English, Korean, and Chinese,
all of which shall be equally authentic.

23. (a) The Military Armistice Commission shall be
initially provided with and assisted by ten (10) Joint
Observer Teams, which number may be reduced by agree-
ment of the senior members of both sides on the Military
Armistice Commission.

10
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(b) Each Joint Observer Team shall be composed of
not less than four (4) nor more than six (6) officers of
field grade, half of whom shall be appointed by the Com-
mander-in-Chief, United Nations Command, and bhalf of
whom shall be appointed jointly by the Supreme Com-
mander of the Korean People's Army and the Commander
of the Chinese People’s Volunteers. Additional person-
nel such as drivers, clerks, and interpreters shall be fur-
nished by each side as required for the functioning of the
Joint Observer Teams.

2. Functions and Authority

24. The general mission of the Military Armistice Com-
mission shall be to supervise the implementation of this
armistice agreement and to settle through negotiations
any violations of this armistice agreement.

25. The Military Armistice Commission shall:

(a) Locate its headquarters in the vicinity of PAN-
MUNJOM (37°57'29’* N. 126°40°00’* E). The Military
Armistice Commission may relocate its headquarters at
another point within the demilitarized zone by agreement
of the senior members of both sides on the Commission.

(b) Operate as a joint organization without a chair-
man,

(e) Adopt such rules of procedure as it may, from time
to time, deem necessary.

(d) Supervise the carrying out of the provisions of this
armistice agreement pertaining to the demilitarized zone
and to the Han River Estuary.

(e) Direct the operations of the Joint Observer Teams.

(f) Settle through negotiations any violations of this
armistice agreement.

(g) Transmit immediately to the Commanders of the
opposing sides all reports of investigations of violations
of this armistice agreement and all other reports and rec-
ords of proceedings received from the Neutral Nations
Supervisory Commission.

(h) Give general supervision and direction to the activ-
ities of the Committee for Repatriation of Prisoners of
War and the Committee for Assisting the Return of Dis-
placed Civilians, hereinafter established.

(i) Act as an intermediary in transmitting communica-
tions between the Commanders of the opposing sides;
provided, however, that the foregoing shall not be con-
strued to preclude the Commanders of both sides from
communicating with each other by any other means which
they may desire to employ.

(i) Provide credentials and distinctive insignia for its
staff and its Joint Observer Teams, and a distinctive
marking for all vehicles, aircraft, and vessels, used in
the performance of its mission.

26. The mission of the Joint Observer Teams shall be
to assist the Military Armistice Commission in super-
vising the carrying out of the provisions of this armistice
agreement pertaining to the demilitarized Zone and to
the Han River Estuary.

27. The Military Armistice Commission, or the senior
member of either side thereof, is authorized to dispatch
Joint Observer Teams to investigate violations of this
armistice agreement reported to have occurred in the de-
militarized zone or in the Han River Estuary; provided,

11




however, that not more than one half of the Joint Ob-
server Team which have not been dispatched by the
Military Armistice Commission may be dispatched at any
one time by the senior member of either side on the
Commission.

28. The Military Armistice Commission, or the senior
member of either side thereof, is authorized to request
the Neutral Nations Supervisory Commission to conduct
special observations and inspections at places outside the
demilitarized zone where violations of this armistice
agreement have been reported to have occurred.

20. When the Military Armistice Commission deter-
mines that a violation of this armistice agreement has
occurred, it shall immediately report such violation to
the Commanders of the opposing sides.

30. When the Military Armistice Commission deter-
mines that a violation of this armistice agreement has
been corrected to its satisfaction, it shall so report to
the Commanders of the opposing sides.

3. General

31. The Military Armistice Commission shall meet
daily. Recesses of not to exceed seven (7) days may be
agreed upon by the senior members of both sides; pro-
vided, that such recesses may be terminated on twenty-
four (24) hour notice by the senior member of either
side.

32. Copies of the record of the proceedings of all meet-
ings of the Military Armistice Commission shall be for-
warded to the Commanders of the opposing sides as soon
as possible after each meeting.

33. The Joint Observer Teams shall make periodic re-
ports to the Military Armistice Commission as required by
the Commission and, in addition, shall make such special
reports as may be deemed necessary by them, or as may
be required by the Commission.

34. The Military Armistice Commission shall maintain
duplicate files of the reports and records of proceedings
required by this armistice agreement. The Commission
is authorized to maintain duplicate files of such other
reports, records, etc., as may be necessary in the conduct
of its business. Upon eventual dissolution of the Com-
mission, one set of the above files shall be turned over to
each side.

35. The Military Armistice Commission may make
recommendations to the Commanders of the opposing sides
with respect to amendments or additions to this armistice
agreement. Such recommended changes should generally
be those designed to insure a more effective armistice.

C. Neutral Nations Supervigory Commisgion
1. Compogition

36. A Neutral Nations Supervisory Commission is hereby
established.

87. The Neutral Nations Supervisory Commission shall
be composed of four (4) senior officers, two (2) of whom
ghall be appointed by neutral nations nominated by the
Commander-in-Chief, United Nations Command, namely,
SWEDEN and SWITZERLAND, and two (2) of whom
shall be appointed by neutral nations nominated jointly
by the Supreme Commander of the Korean People’s Army

e —  —
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and the Commander of the Chinese People’s Volunteers,
namely, POLAND and CZECHOSLOVAKIA. The term
“neutral nations” as herein used is defined as those na-
tions whose combatant forces have not participated in
the hostilities in Korea. Members appointed to the Com-
mission may be from the armed forces of the appointing
nations. Each member shall designate an alternate mem-
ber to attend those meetings which for any reason the
principal member is unable to attend. Such alternate
members shall be of the same nationality as their princi-
pals. The Neutral Nations Supervisory Commission may
take action whenever the number of members present from
the neutral nations nominated by one side is equal to the
number of members present from the neutral nations
nominated by the other side.

38. Members of the Neutral Nations Supervisory Com-
mission shall be permitted to use staff assistants fur-
nished by the neutral nations as required. These staff
assistants may be appointed as alternate members of
the Commission.

89. The neutral nations shall be requested to furnish the
Neutral Nations Supervisory Commission with the neces-
sary administrative personnel to establish a Secretariat
charged with assisting the Commission by performing
necessary record-keeping, secretarial, interpreting, and
such other functions as the Commission may assign to it.

40, (a)” The Neutral Nations Supervisory Commission
shall be initially provided with, and assisted by, twenty
(20) Neutral Nations Inspection Teams, which number
may be reduced by agreement of the senior members of
both sides on the Military Armistice Commission. The
Neutral Nations Inspection Teams shall be responsible
to, shall report to, and shall be subject to the direction
of, the Neutral Nations Supervisory Commission only.

(b) Each Neutral Nations Inspection Team shall be
composed of not less than four (4) officers, preferably
of flield grade, half of whom shall be from the neutral
nations nominated by the Commander-in-Chief, United
Nations Command, and half of whom shall be from the
neutral nations nominated jyintly by the Supreme Com-
mander of the Korean People’'s Army and the Commander
of the Chinese People’s Volunteers. Members appointed
to the Neutral Nations Inspection Teams may be from
the armed forces of the appointing nations. In order
to facilitate the functioning of the Teams, sub-teams
composed of not less than two (2) members, one of whom
shall be from a neutral nation nominated by the Com-
mander-in-Chief, United Nations Command, and one of
whom shall be from a neutral nation nominated jointly
by the Supreme Commander of the Korean People’s Army
and the Commander of the Chinese People’s Volunteers,
may be formed as circumstances require. Additional
personnel such as drivers, clerks, interpreters, and com-
munications personnel, and such equipment as may be
required by the Teams to perform their missions, shall
be furnished by the Commander of each side, as required,
in the demilitarized zone and in the territory under his
military control. The Neutral Nations Supervisory Com-
mission may provide itself and the Neutral Nations In-
spection Teams with such of the above personnel and
equipment of its own as it may desire; previded, how-
ever, that such personnel shall be personnel of the same
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neutral nations of which the Neutral Nations Supervisory
Commission is composed.

2. Functions and Authority

41. The mission of the Neuntral Nations Supervisory
Commission shall be to carry out the functions of super-
vision, observation, inspection, and investigation, as
stipulated in sub-paragraphs 13 (¢) and 13 (d) and
paragraph 28 hereof, and to report the results of such
supervision, observation, inspection, and investigation
to the Military Armistice Commission.

h‘!-l'?i The Neutral Nations Supervisory Commission
shall ;

(a) Locate its headquarters in proximity to the head-
quarters of the Military Armistice Commission.

(b) Adopt such rules of procedure as it may, from
time to time, deem necessary.

(¢) Conduct, through its members and its Neutral
Nations Inspection Teams, the supervision and inspection
provided for in sub-paragraphs 13 (c) and 13 (d) of this
armistice agreement at the ports of entry enumerated in
paragraph 43 hereof, and the special observations and
inspections provided for in paragraph 28 hereof at those
places where violations of this armistice agreement have
been reported to have occurred. The inspection of combat
aircraft, armored vehicles, weapons, and ammunition by
the Neutral Nations Inspection Teams shall be such as
to enable them to properly insure that reinforcing combat
aircraft, armored vehicles, weapons, and ammunition are
not being introduced into Korea; but this shall not be
construed as authorizing inspections or examinations
of any secret designs or characteristics of any combat
aircraft, armored vehicle, weapon, or ammunition.

(d) Direct and supervise the operations of the Neutral
Nations Inspection Teams.

(e) Station five (5) Neutral Nations Inspection Teams
at the ports of entry enumerated in paragraph 43 hereof
located in the territory under the military contrcl of
the Commander-in-Chiéf, United Nations Command ; and
five (5) Neutral Nations Inspection Teams at the ports
of entry enumerated in paragraph 43 hereof located in
the territory under the military control of the Supreme
Commander of the Korean People’s Army and the Com-
mander of the Chinese People’s Volunteers; and establish
initially ten (10) mobile Neutral Nations Inspection
Teams in reserve, stationed in the general vicinity of the
headquarters of the Neutral Nations Supervisory Com-
mission, which number may be reduced by agreement of
the senior members of both sides on the Military Armis-
tice Commission. Not more than half of the mobile
Neutral Nations Inspection Teams shall be dispatched at
any one time in accordance with requests of the senior
member of either side on the Military Armistice Com-
mission.

(f) Subject to the provisions of the preceding sub-
paragraphs, conduct without delay investigations of re-
ported violations of this armistice agreement, including
such investigations of reported violations of this armis-
tice agreement as may be requested by the Military
Armistice Commission or by the senior member of either
side of the Commission.

(g) Provide credentials and distinctive insignia for
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its staff and its Neutral Nations Inspection Teams, and
a distinctive marking for all vehicles, aireraft, and ves-
gels, used in the performance of {ts mission.

43. Neutral Nations Inspection Teams shall be stationed
at the following ports of entry:

Territory under the military control of the United Na-
tions Command

INCHON. (37°28" N, 126°38' E)
TAEGU (85°52" N, 128°36’ H)
PUSAN (35°08" N, 129°02' E)
KANGNUNG (37°45" N, 128°54’ E)

e i e e o it (35°69’ N, 126°43’ E)

Territory under the military control of the Korean
People’s Army and the Chinese People’s Volunteers

SINUIJU (40°06" N, 124°24' W)
CHONGJIM. (41°46' N, 129°49' B)
HUNGNAM (39°50" N, 127°37" E)
MANPO.__ -—- (41°09' N, 126°18' E)
SINANJU. (39°36’ N, 125°36’ E)

These Neutral Nations Inspection Teams shall be ac-
corded full convenience of movement within the areas and
over the routes of communication set forth on the attached
map (Map 5).

3. General

44, The Neutral Nations Supervisory Commission shall
meet daily. Recesses of not to exceed seven (7) days
may be agreed upon by the members of the Neutral Na-
tions Supervisory Commission; provided, that such re-
cesses may be terminated on twenty-four (24) hour notice
by any member.

45. Copies of the record of the proceedings of all meet-
ings of the Neutral Nations Supervisory Commission shall
be forwarded to the Military Armistice Commission as
soon as possible after each meeting. Records shall be
kept in English, Korean, and Chinese.

46, The Neutral Nations Inspection Teams shall make
periodic reports concerning the resulis of their super-
vision, observations, inspections, and investigations to
the Neutral Nations Supervisory Commission as required
by the Commission and, in addition, shall make such spe-
cial reports as may be deemed necessary by them, or as
may be required by the Commission. Reports shall be
submitted by a Team as a whole, but may also be sub-
mitted by one or more individual members thereof; pro-
vided, that the reports submitted by one or more indi-
vidual members thereof shall be considered as informa-
tional only.

47. Copies of the reports made by the Neutral Nations
Inspection Teams shall be forwarded to the Military
Armistice Commission by the Neutral Nations Super-
visory Commission without delay and in the language in
which received. They shall not be delayed by the process
of translation or evaluation. The Neuntral Nations Super-
visory Commission shall evaluate such reports at the
earliest practicable time and shall forward their findings
to the Military Armistice Commission as a matter of
priority. The Military Armistice Commission shall not
take final action with regard to any such report until the
evaluation thereof has been received from the Neutral

-

15




Nations Supervisory Commission. Members of the Neutral
Nations Supervisory Commission and of its Teams shall be
subject to appearance before the Military Armistice Com-
mission, at the request of the senior member of either side
on the Military Armistice Commission, for clarification of
any report submitted.

48. The Neutral Nations Supervisory Commission shall
maintain duplicate files of the reports and records of
proceedings required by this armistice agreement. The
Commission is authorized to maintain duplicate files of
such other reports, records, etc., as may be necessary in
the conduct of its business. Upon eventual dissolution
of the Commission, one set of the above files shall be
turned over to each side,

49, The Neutral Nations Supervisory Commission may
make recommendations to the Military Armistice Commis-
sion with respect to amendments or additions to this
armistice agreement. Such recommended changes should
generally be those designed to insure a more effective
armistice.

50. The Neutral Nations Supervisory Commission, or
any member thereof, shall be authorized to communicate
with any member of the Military Armistice Commission.

ArTICLE III

ARRANGEMENTS RELATING TO PRISONERS
OF WAR

51. The release and repatriation of all prisoners of
war held in the custody of each side at the time this
armistice agreement becomes effective shall be effected
in conformity with the following provisions agreed upon
by both sides prior to the signing of this armistice
agreement.

(a) Within sixty (60) days after this armistice agree-
ment becomes effective each side shall, without offering
any hindrance, directly repatriate and hand over in groups
all those prisoners of war in its custody who insist on
repatriation to the side to which they belonged at the
time of capture. Repatriation shall be accomplished in
accordance with the related provisions of this article.
In order to expedite the repatriation process of such per-
sonnel, each side shall, prior to the signing of the armis-
tice agreement, exchange the total numbers, by national-
ities, of personnel to be directly repatriated. Each group
of prisoners of war delivered to the other side shall be
accompanied by rosters, prepared by nationality, to in-
clude name, rank (if any) and internment or military
serial number.

(b) Each side shall release all those remaining pris-
oners of war, who are not directly repatriated, from its
military control and from its custody and hand them over
to the Neutral Nations Repatriation Commission for dis-
position in accordance with the provisions in the annex
hereto : “Terms of Reference for Neutral Nations Repatri-
ation Commission.”

(e) So that there may be no misunderstanding owing
to the equal use of three languages, the act of delivery of
a prisoner of war by one side to the other side shall, for
the purposes of this armistice agreement, be called “re-
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triation” in English, “Song Hwan" ( ) in Korean,
and “Ch’ien Fan” ( ) in Chinese, notwithstanding
the nationality or place of residence of such prisoner of
war.

52. Each side insures that it will not employ in acts of
war in the Korean conflict any prisoner of war released
and repatriated incident to the coming into effect of this
armistice agreement.

53. All the sick and injured prisoners of war who in-
gist upon repatriation shall be repatriated with priority.
Insofar as possible, there shall be captured medical per-
sonnel repatriated concurrently with the sick and injured
prisoners of war, so as to provide medical care and at-
tendance enroute.

54. The repatriation of all of the prisoners of war re-
quired by sub-paragraph 51 (a) hereof shall be completed
within a time limit of sixty (60) days after this armistice
agreement becomes effective. Within this time limit each
side undertakes to complete the repatriation of the above-
mentioned prisoners of war in its custody at the earliest
practicable time.

55. PANMUNJOM is designated as the place where pris-
oners of war will be delivered and received by both sides.
Additional place(s) of delivery and reception of prisoners
of war in the demilitarized zone may be designated, if
necessary, by the Committee for Repatriation of Pris-
oners of War,

56. (a) A committee for repatriation of prisoners of
war is hereby established. It shall be composed of six (6)
officers of field grade, three (3) of whom shall be appointed
by the Commander-in-Chief, United Nations Command,
and three (3) of whom shall be appointed jointly by the
Supreme Commander of the Korean People’s Army and the
Commander of the Chinese People’'s Volunteers. This
committee shall, under the general supervision and direc-
tion of the Military Armistice Commission, be responsible
for coordinating the specific plans of both sides for the
repatriation of prisoners of war and for supervising the
execution by both sides of all of the provisions of this
armistice agreement relating to the repatriation of pris-
oners of war. It shall be the duty of this committee to co-
ordinate the timing of the arrival of prisoners of war at
the places of delivery and reception of prisoners of war
from the prisoner of war camps of both sides; to make,
when necessary, such special arrangements as may be re-
quired with regard to the transportation and welfare of
sick and injured prisoners of war; to coordinate the work
of the Joint Red Cross teams, established in paragraph
57 hereof, in assisting in the repatriation of prisoners of
war; to supervise the implementation of the arrange-
ments for the actual repatriation of prisoners of war stipu-
lated in paragraphs 53 and 54 hereof; to select, when
necessary, additional places of delivery and reception of
prisoners of war ; to arrange for security at the places of
delivery and reception of prisoners of war; and to carry
out such other related functions as are required for the
repatriation of prisoners of war.

(b) When unable to reach agreement on any matter
relating to its responsibilities, the Committee for Repatri-
ation of Prisoners of War shall immediately refer such
matter to the Military Armistice Commission for decision.

17




The Committee for Repatriation of Prisoners of War
shall maintain its headquarters in proximity to the head-
quarters of the Military Armistice Commission,

(c) The Committee for Repatriation of Prisoners of
War shall be dissolved by the Military Armistice Com-
mission upon completion of the program of repatriation
of prisoners of war.

57. (a) Immediately after this armistice agreement
becomes effective, Joint Red Cross teams composed of
representatives of the National Red Cross Societies of the
countries contributing forces to the United Nations Com-
mand on the one hand, and representatives of the Red
Cross Society of the Democratic People’s Republie of Korea
and representatives of the Red Cross Society of the
People’s Republic of China on the other hand, shall be
established. The joint Red Cross teams shall assist in
the execution by both sides of those provisions of this
armistice agreement relating to the repatriation of all
the prisoners of war specified in sub-paragraph 51 (a),
hereof, who insist upon repatriation, by the performance
of such humanitarian services as are mecessary and de-
sirable for the welfare of the prisoners of war. To ac-
complish this task, the Joint Red Cross teams shall
provide assistance in the delivering and receiving of pris-
oners of war by both sides at the place(s) of delivery and
reception of prisoners of war, and shall visit the prisoner-
of-war camps of both sides to comfort the prisoners of
war and to bring in and distribute gift articles for the
comfort and welfare of the prisoners of war. The Joint
Red Cross teams may provide services to prisoners of
war while en route from prisoner-of-war camns to the
places of delivery and reception of prisoners of war.

(b) The Joint Red Cross teams shall be organized as
set forth below:

(1) One team shall be composed of twenty (20) mem-
bers, namely, ten (10) representatives from the national
Red Cross societies of each side, to assist in the delivering
and receiving of prisoners of war by both sides at the
place(s) of delivery and reception of prisoners of war.
The chairmanship of this team shall alternate daily be-
tween representatives from the Red Cross societies of the
two sides. The work and services of this team shall be
coordinated by the Committee for Repatriation of Pris-
oners of War.

(2) One team shall be composed of sixty (60) members,
namely, thirty (30) representatives from the national
Red Cross societies of each side, to visit the prisoner-of-
war camps under the administration of the Korean
People’s Army and the Chinese People’s Volunteers. This
team may provide services to prisoners of war while en
route from the prisoner-of-war camps to the place(s) of
delivery and reception of prisoners of war. A repre-
sentative of the Red Cross society of the Democratic
People’s Republic of Korea or of the Red Cross Society of
the People’s Republic of China shall serve as chairman
of this team.

(3) One team shall be composed of sixty (60) mem-
bers, namely, thirty (30) representatives from the na-
tional Red Cross societies of each side, to visit the pris-
oner-of-war camps under the administration of the United
Nations Command. This team may provide services to
prisoners of war while en route from the prisoner-of-war
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camps to the place(s) of delivery and reception of pris-
oners of war. A representative of a Red Cross society of
a nation contributing forces to the United Nations Com-
mand shall serve as chairman of this team.

(4) In order to facilitate the functioning of each joint
Red Cross team, sub-teams composed of not less than two
(2) members from the team, with an equal number of
representatives from each side, may be formed as cir-
comstances require.

(6) Additional personnel such as drivers, clerks, and
interpreters, and such equipment as may be required by
the joint Red Cross teams to perform their missions,
ghall be furnished by the Commander of each side to the
team operating in the territory under his military control.

(6) Whenever jointly agreed upon by the representa-
tives of both sides on any joint Red Cross team, the size
of such team may be increased or decreased, subject to
confirmation by the Committee for Repatriation of Prison-
ers of War.

(¢) The Commander of each side shall cooperate fully
with the joint Red Cross teams in the performance of their
functions, and undertakes to insure the security of the
personnel of the joint Red Cross team in the area under
his military control. The Commander of each side shall
provide such logistie, administrative, and communica-
tions facilities as may be required by the team operating
in the territory under his military control.

(d) The Joint Red Cross teams shall be dissolved upon
completion of the program of repatriation of all the prison-
ers of war specified in sub-paragraph 51 (a) hereof, who
insist upon repatriation.

58. (a) The Commander of each side shall furnish to
the Commander of the other side as soon as practicable,
but not later than ten (10) days after this Armistice
Agreement becomes effective, the following information
concerning prisoners of war:

(1) Complete data pertaining to the prisoners of war
who escaped since the effective date of the data last
exchanged.

(2) Insofar as practicable, information regarding
name, nationality, rank, and other indentification data,
date and cause of death, and place of burial, of those
prisoners of war who died while in his custody.

(b) If any prisoners of war escape or die after the ef-
fective (date of the supplementary information specified
above, the detaining side shall furnish to the other side,
through the Committee for Repatriation of Prisoners of
War, the data pertaining thereto in accordance with the
provisions of sub-paragraph 58 (a) herecf. Such data
shall be furnished at 10-day intervals until the comple-
tlton of the program of delivery and reception of prisoners
of war,

(¢) Any escaped prisoner of war who returns to the
custody of the detaining side after the completion of the
program of delivery and reception of prisoners of war shall
be delivered to the Military Armistice Commission for
disposition.

59. (a) All civilians who, at the time this armistice
Aagreement becomes effective, are in territory under the
military control of the Commander in Chief, United
Nations Command, and who, on 24 June 1950, resided
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north of the military demareation line established in this
armistice agreement shall, if they desire to return home,
be permitted and assisted by the Commander-in-Chief,
United Nations Command, to return to the area north
of the military demarcation line; and all civilians who,
at the time this armistice agreement becomes effective,
are in territory under the military control of the Supreme
Commander of the Korean People’s Army and the Com-
mander of the Chinese People's Volunteers, and who,
on 24 June 1950, resided south of the military demar-
cation line established in this armistice agreement shall, if
they desire to return home, be permitted and assisted
by the Supreme Commander of the Korean People’s Army
and the Commander of the Chinese People’s Volunteers
to return to the area south of the military demarcation
line, The commander of each side shall be responsible
for publicizing widely throughout territory under his
military control the contents of the provisions of this
subparagraph, and for calling upon the appropriate
civil authorities to give necessary guidance and assist-
ance to all such civilians who desire to return home.

(b) All civilians of foreign nationality who, at the time
this armistice agreement becomes effective, are in terri-
tory under the military control of the Supreme Com-
mander of the Korean People’s Army and the Commander
of the Chinese People’s Volunteers shall, if they desire
to proceed to territory under the military control of the
Commander-in-Chief, United Nations Command, be per-
mitted and assisted to do so; all civilians of foreign
nationality who, at the time this armistice agreement be-
comes effective, are in territory under the military con-
trol of the Commander-in-Chief, United Nations Com-
mand, shall, if they desire to proceed to territory under
the military control of the Supreme Commander of the
Korean People’s Army and the Commander of the Chinese
People’s Volunteers, be permitted and assisted to do so.
The Commander of each side shall be responsible for
publicizing widely throughout the territory under his mili-
tary control the contents of the provisions of this sub-
paragraph, and for calling upon the appropriate civil
authorities to give necessary guidance and assistance to
all such civilians of foreign nationality who desire to
proceed to territory under the military control of the
commander of the other side.

(c) Measures to assist in the return of civilians pro-
vided for in sub-paragraph 59 (a) hereof and the move-
ment of civilians provided for in sub-paragraph 59 (b)
hereof shall be commenced by both sides as soon as pos-
sible after this armistice agreement becomes effective,

(d) (1) A committee for assisting the return of dis-
placed civilians is herehy established. It shall be
composed of four (4) officers of field grade, two (2)
of whom shall be appointed by the Commander-in-Chief,
United Nations Command, and two (2) of whom shall
be appointed jointly by the Supreme Commander of
the Korean People’s Army and the Commander of the
Chinese People's Volunteers. This committee shall,
under the general supervision and direction of the Mili-
tary Armistice Commission, be responsible for co-
ordinating the specific plans of both sides for assistance
to the return of the above-mentioned civilians, and for
supervising the execution by both sides of all the
provisions of this armistice agreement relating to the
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return of the above-mentioned civilians. It shall be
the duty of this committee to make necessary arrange-
ments, including those of transportation, for expediting
and coordinating the movement of the above-mentioned
civilians; to select the crossing points through which

" the above-mentioned civilians will eross the military
‘demarcation line ; to arrange for security at the crossing
points; and to carry out such other functions as are
required to accomplish the return of the above-men-
tioned civilians.

(2) When unable to reach agreement on any matter
relating to its responsibilities, the Committee for Assist-
inz the Return of Displaced Civilians shall immediately
refer such matter to the Military Armistice Commission
for decision. The Committee for Assisting the Return
of Disnlaced Civilians shall maintain its headquarters
in proximity to the headquarters of the Military
Armistice Commission.

~ (3) The Committee for Assisting the Return of Dis-
~ placed Civilians shall be dissolved by the Military
Armistice Commission upon fulfillment of its mission.

ARTICLE IV
RECOMMENDATIONS TO THE GOVERNMENTS

CONCERNED ON BOTH SIDES

80. In order to insure the peaceful settlement of the
Eorean question, the military commanders of both sides
hereby recommend to the governments of the countries
concerned on both sides that, within three (3) months
after the armistice agreement is signed and becomes effec-
tive, a political conference of a higher level of both sides
be held by representatives appointed respectively to settle
through negotiation the questions of the withdrawal of all
foreign forces from Korea, the peaceful settlement of the
Korean question, ete.

ARTICLE V
MISCELLANEOUS

61. Amendments and additions to this armistice agree-
ment must be mutually agreed to by the Commanders of
the opposing sides.

62. The articles and paragraphs of this armistice agree-
ment shall remain in effect until expressly superseded
either by mutually acceptable amendments and additions
or by provision in an appropriate agreement for a peaceful
settlement at a political level between both sides.

63. All of the provisions of this armistice agreement,
other than paragraph 12, shall become effective at 2200
hours on July 27, 1953.

Done at PANMUNJOM, Korea, at 1000 hours on the
27th day of July 1953, in English, Korean, and Chinese,
all texts being equally authentic.*

Nanm In
Qeneral, Korean People’s Army, Senior Delegate, Delega-
tion of the Korean People’s Army and the Chinese People’s
Volunieers
WiLriaym K. Harrison, Jr.
Lieutenant General, United States Army, Senior Delegate,
United Nations Command Delegation
—teC 20T

The agreement was subsequently signed by Gen. Mark
W. Clark, Commander-in-Chief, U. N. Command ; Marshal
Kim 11 Sung, Supreme Commander, Korean People's
Army; and Peng Teh-Huai, Commander of the Chinese
People’s Volunteers.
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Editor’'s Note. The official text of the agreement
reached Washington as this issue was going to press. A
comparison with the unofficial text, as distributed by the
Department on July 26, disclosed a number of minor dif-
ferences, chiefly of a stylistic nature. All substantive
changes have been made in the text as printed here; in
order not to delay publication, changes in style, such as
the capitalization of “armistice agreement,” “demili-
tarized zone,” and “military demarcation line,” have not
been made.

SUPPLEMENTARY AGREEMENT ON PRISONERS
OF WAR

In order to meet the requirements of the disposition
of the prisoners of war not for direct repatriation in
accordance with the provisions of the terms of reference
for Neutral Nations Repatriation Commission, the Su-
preme Commander of the Korean People’s Army and the
Commander of the Chinese People's Volunteers, on the
one hand, and the Commander in Chief, United Nations
Command, on the other hand, in pursuance of the provi-
sions in paragraph 61, article 5 of the agreement concern-
ing a military armistice in Korea, agree to conclude the
following temporary agreement supplementary to the
armistice agreement :

1. Under the provisions of paragraphs 4 and 5, article
II of the terms of reference for Neutral Nations Repatria-
tion Commission, the United Nations Command has the
right to designate the area between the military demarca-
tion line and the eastern and southern boundaries of the
demilitarized zone between the Imjin River on the south
and the road leading south from Okum-Ni on the north-
east (the main road leading southeast from Panmunjom
not included), as the area within which the United Na-
tions Command will turn over the prisoners of war, who
are not directly repatriated and whom the United Nations
Command has the responsibility for keeping under its
custody, to the Neutral Nations Repatriation Commis-
sion and the armed forces of India for custody. The
United Nations Command shall, prior to the signing of
the armistice agreement, inform the side of the Korean
People’s Army and the Chinese People’s Volunteers of
the approximate figures by nationality of such prisoners
of war held in its custody.

2. If there are prisoners of war under their custody
who request not to be directly repatriated, the Korean
People’s Army and the Chinese People’s Volunteers have

the right to designate the area in the vicinity of Panmun-
jom between the military demarcation line and the west-
ern and northern boundaries of the demilitarized zone, as
the area within which such prisoners of war will be
turned over to the Neutral Nations Repatriation Com-
mission and the armed forces of India for custody. After
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wing that there are prisoners of war under their cus-
i wh;h request not to be directly repatriated, the
Korean People’s Army and the Chinese People’s Volunteers
shall inform the United Nations Command side of the
approximate figures by nationality of such prisoners of
war.

n accordance with paragraphs 8, 9, and 10, article I
ofat'hi armistice agreement, the following paragraphs are
hereby provided : o

a, After the cease-fire comes into effect, unarmed per-
gonnel of each side shall be specifically authorized by the
Military Armistice Commission to enter the above-
mentioned area designated by their own side to perform
mecessary construction operations. None of such per-
gonnel shall remain in the above-mentioned areas upon
the completion of the construction operations.

b. A definite number of prisoners of war as decided

n by both sides, who are in the respective custody of
both sides and who are not directly repatriated, shall be
specifically authorized by the Military Armistice Commis-
sion to be escorted respectively by a certain number of
armed forces of the detaining sides to the above-mentioned
areas of custody designated respectively by both sides
to be turned over to the Neutral Nations Repatriation
Commission and the armed forces of India for custody.
After the prisoners of war have been taken over, the
armed forces of the detaining sides shall be withdrawn
immediately from the arei?is of custody to the area under

e control of their own side.
thc. The personnel of the Neutral Nations Repatriation
Commission and its subordinate bodies, the armed forces
of India, the Red Cross Society of India, the explaining
representatives and observation representativ_es of both
gides, as well as the required material and equipment, for
exercising the function provided for in the terms of refer-
ence for Neutral Nations Repatriation Commission shall
be specifically authorized by the Military Armistice Com-
mission to have the complete freedom of movement to,
from, and within the above-mentioned areas designated
respectively by both sides for the custody of prisoners of
war.

4, The provisions of sub-paragraph 3C of this agree-
ment shall not be construed as derogating from the privi-
leges enjoyed by those personnel mentioned above under
paragraph 11, article I of the armistice agreement.

5. This agreement shall be abrogated upon the com-
pletion of the mission provided for in the terms of refer-
ence for Neutral Nations Repatriation Commission.

Done at Panmunjom, Korea, at 1000 hours on the 27th
day of July 1953, in Korean, Chinese, and English, all
texts being equally authentic.

23




Text of Agreement on Prisoners of War

Following is the text of the agreement on prisoners
of war which was signed at Panmunjom on June 8 by Lt.
Gen. William K. Harrison, Jr., senior delegate of the
U. N. Command delegation, and General Nam Il, senior
Communist delegate:

Within two months after the armistice agreement be-
comes effective both sides shall, without offering any
hindrance, directly repatriate and hand over in groups all
those prisoners of war in its custody who insist on repat-
riation to the side to which they belonged at the time of
capture, Repatriation shall be accomplished in accord-
ance with the related provisions of Article III of the draft
armistice agreement. In order to expedite the repatria-
tion process of such personnel, each side shall, prior to
the signing of the armistice agreement, exchange the total
numbers, by nationalities, of personnel to be repatriated
direct. Each group delivered to the other side shall be
accompanied by rosters, prepared by nationality, to in-
clude name, rank (if any) and internment or military
serial number.

Both sides agree to hand over all those remaining pris-
oners -of war who are not directly repatriated to the
Neutral Nations Repatriation Commission for disposition
in accordance with the following provisions:

TERMS oF REFERENCE FOR NEUTRAL NATIONS REPATRIATION
CoMMISSION

I, General

1. In order to ensure that all prisoners of war have the
npportunity to exercise their right to be repatriated fol-
lowing an armistice, Sweden, Switzerland, Poland, Czecho-
slovakia and India shall each be requested by both sides
to appoint a member to a neutral nations repatriation
commission which shall be established to take custody in
Korea of those prisoners of war who, while in the custody
of the detaining powers, have not exercised their right
to be repatriated. The neutral nations repatriation com-
mission shall establish its headquarters within the de-
militarized zone in the vicinity of Panmunjom, and shall
station subordinate bodies of the same composition as the
neutral nations repatriation commission at those locations
at which the repatriation commission assumes custody of
prisoners of war. Representatives of both sides shall be
permitted to observe the operations of the repatriation
commission and its subordinate bodies to include expla-
nations and interviews.

2. Sufficient armed forces and any other operating per-
sonnel required to assist the neutral nations repatriation
commission in carrying out its functions and responsi-
bilities shall be provided exclusively by India, whose rep-
resentative shall be the umpire in accordance with the
provisions of Article 132 of the Geneva Convention, and
shall also be chairman and executive agent of the neutral
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ns repatriation commission. Representatives from
::3100{ thepother 4 powers shall be allowed staff assistatllnts
in equal number not to exceed fifty (50) each. W et::
any of the representatives of the neutral nations is absen
for some reason, that representative shall designate an
alternate representative of his own nationality to exercise
his functions and authority. The arms of all per:sonnel
provided for in this paragraph shall be limited to military

ice t small arms.

poé Noygyerce or threat of force shall be used against the
prisoners of war specified in paragraph 1 above to prevent
or effect their repatriation, and no violence to their persons
or affront to their dignity or self-respect shall be pt;eri-:
mitted in any manner for any purpose whatsoever ( ud
see paragraph 7 below). This duty is enjoined on an
entrusted to the neutral nations repatriation (.‘OmmISSIOIIi
This commission shall ensure that prisoners of war shzll]l
at all times be treated humanely in accordance with the
specific provisions of the Geneva Convention, and with the
general spirit of that convention.

II, Custody of prisoners of war

. All prisoners of war who have not exercised their
ri;htﬁof I;Epﬂtri&ti(}n following the effective date OE the
armistice agreement shall be released from tl}e military
control and from the custody of the detaining side as soon
as practicable and, in all cases, within sixty (_50) days
subsequent to the effective date of the armistice ags:eeE
ment to the neutral nations repatriation commission a
locations in Korea to be designated by the detaining side.

5. At the tir e the neutral nations repatriation com-
mission assumes control of the prisoner of war installa-
tions, the military forces of the detaining side shall be
withdrawn therefrom, so that the locations specified in
the preceding paragraph g}lall be taken over completely

rmed forces of India.

hyﬁfhlsicﬁ;withstanding-the provisions of parag_raph 5 above,
the detaining side shall have the responsibil_lty for main-
taining and ensuring security and order in the areas
around the locations where the prisoners of war are in
custody and for preventing and restraining any armed
forces (including irregular armed forces) in the area
under its control from any acts of disturbance and intru-
sion against the locations where the prisoners of war are
7 '{u%gg{ithstnnding the provisions of paragraph 3 above,
nothing in this agreement shall be construed as derogating
from the authority of the neutral nations repatriation
commission to exercise its legitimate functions and re-
sponsibilities for the control of the prisoners of war under
its temporary jurisdiction.

I1I, Explanation

3 neutral nations repatriation commission_. after
ha%'h?ghfeceived and taken into custody all those pr:sonelfis
of war who have not exercised their right to be repatri-
ated, shall immediately make arrangements so that within
ninety (90) days after the neutral nations repatriation
commission takes over the custody, the nations to which
the prisoners of war belong shall have freedom and facili-
ties to send representatives to the locations where such
pPrisoners of war are in custody to equain to_all_ the
prisoners of war depending upon these nations their rights
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and to inform them of any matters relating to their return
to their homelands, particularly of their full freedom to
return home to lead a peaceful life, under the following
provisions :

A. The number of such explaining representatives
shall not exceed seven (7) per thousand prisoners of
war held in custody by the neutral nations repatriation
commission; and the minimum authorized shall not be
less than a total of five (5).

B. The hours during which the explaining repre-
sentatives shall have access to the prisoners shall be as
determined by the neutral nations repatriation commis-
sion, and generally in accord with Article 53 of the
Geneva Convention relative to the treatment of prisoners
of war, Y

C. All explanations and interviews shall be conducted
in the presence of a representative of each member nation
of the Neutral Nations Repatriation Commission and a
representative from the detaining side;

D. Additional provisions governing the explanation
work shall be prescribed by the Neutral Nations Repatri-
ation Commission, and will be designed to employ the
principles enumerated in paragraph 3 above and in this
paragraph ;

E. The explaining representatives, while engaging in
their work, shall be allowed to bring with them neces-
sary facilities and personnel for wireless communica-
tions. The number of communications personnel shall
be limited to one team per location at which explaining
representatives are in residence, except in the event that
all prisoners of war are concentrated in one location, in
which case, two (2) teams shall be permitted. Each
team shall consist of not more than six (6) communica-
tions personnel.

9. Prisoners of war in its custody shall have freedom
and facilities to make representations and communications
to the Neutral Nations Repatriation Commission and to
representatives and subordinate bodies of the Neutral Na-
tions Repatriation Commission and to inform them of
their desires on any matter concerning the prisoners of
war themselves, in accordance with arrangements made
for the purpose by the Neutral Nations Repatriation
Commission.

IV, Disposition of prisoners of war -

10. Any prisoner of war who, while in the custody of
the Neutral Nations Repatriation Commission, decides to
exercise the right of repatriation, shall make an applica-
tion requesting repatriation to a body consisting of a
representative of each member nation of the Neutral
Nations Repatriation Commission. Once such an applica-
tion is made, it shall be considered immediately by the
Neutral Nations Repatriation Commission or one of its
subordinate bodies so as to determine immediately by
majority vote the validity of such application. Once such
an application is made to and validated by the Commission
or one of its subordinate bodies, the prisoner of war
concerned shall immediately be transferred to and ac-
commodated in the tents set up for those who are ready
to be repatriated. Thereafter, he shall, while still in the
custody of the Neutral Nations Repatriation Commission,
be delivered forthwith to the prisoner of war exchange
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point at Panmunjom for repatriation under the procedure
bed in the armistice agreement.

11. At the expiration of mninety (90) days after the
transfer of custody of the prisoners of war to the Neutral
Nations Repatriation Commission, access of representa-
tives to captured personnel as provided for in paragraph
8 above, shall terminate, and the question of disposition
of the prisoners of war who have not exercised their
right to be repatriated shall be submitted to the political
conference recommended to be convened in paragraph 60,
draft armistice agreement, which shall endeavor to settle
this question within thirty (30) days, during which period
the Neutral Nations Repatriation Commission shall con-
tinue to retain custody of those prisoners of war. The
Neutral Nations Repatriation Commission shall declare
the relief from the prisonmer of war status to civilian
status of any prisoners of war who have not exercised
their right to be repatriated and for whom no other
disposition has been agreed to by the political conference
within one hundred and twenty (120) days after the
Neutral Nations Repatriation Commission has assumed
their custody. Thereafter, according to the application
of each individual, those who choose to go to Neutral
Nations shall be assisted by the Neutral Nations Repatria-
tion Commission and the Red Cross Society of India.
This operation shall be completed within thirty (30)
days, and upon its completion, the Neutral Nations
Repatriation Commission shall immediately cease its
fanctions and declare its dissolution. After the dissolu-
tion of the Neutral Nations Repatriation Commission,
whenever and wherever any of those above-mentioned
civilians who have been relieved from the prisoner of
war status desire to return to their fatherlands, the
authorities of the localities where they are shall be re-
sponsible for assisting them in returning to their
fatherlands.

¥, Red Cross visitation

12. Essential Red Cross service for prisoners of war
in custody of the Neutral Nations Repatriation Commis-
gion shall be provided by India in accordance with regula-
tions issued by the Neutral Nations Repatriation
Commission.

VI, Press coverage .

13. The Neutral Nations Repatriation Commission shall
insure freedom of the press and other news media in
observing the entire operation as enumerated herein, in
accordance with procedures to be established by the
Neutral Nations Repatriation Commission.

VII, Logistical support for prisoners of war

14. Each side shall provide logistical support for the
prisoners of war in the area under its military control,
delivering required support to the Neutral Natloqs Re-
patriation Commission at an agreed deli_very point in the
vicinity of each prisoner of war installation.

15. The cost of repatriating prisoners of war to the
exchange point at Panmunjom shall be borne by the
detaining side and the cost from the exchange point by
the side on which said prisoners depend, in accordance
With Article 118 of the Geneva Convention.

16. The Red Cross Society of India shall be responsi-
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ble for providing such general service personnel in the
prisoner of war installations as required by the Neutral
Nations Repatriation Commission.

17. The Neutral Nations Repatriation Commission shall
provide medical support for the prisoners of war as may
be practicable. The detaining side shall provide medical
support as practicable upon the request of the Neutral
Nations Repatriation Commission and specifically for
those cases requiring extensive treatment or hos-
pitalization.

The Neutral Nations Repatriation Commission shall
maintain custody of prisoners of war during such hos-
pitalization. The detaining side shall facilitate such
custody. Upon completion of treatment, prisoners of war
shall be returned to a prisoner of war installation as
specified in paragraph 4 above.

18. The Neutral Nations Repatriation Commission is
entitled to obtain from both sides such legitimate assist-
ance as it may require in carrying out its duties and tasks,
but both sides shall not under any name and in any form
interfere or exert influence.

VIII, Logistical support for the Neutral Nations
Repatriation Commission

19. Each side shall be responsible for providing logisti-
cal support for the personmel of the Neutral Nations
Repatriation Commission stationed in the area under its
military control, and both sides shall contribute on an
equal basis to such support within the demilitarized zone,
The precise arrangements shall be subject to determination
between the Neutral Nations Repatriation Commission and
the detaining side in each case.

20. Each of the detaining sides shall be responsible for
protecting the explaining representatives from the other
side while in transit over lines of communication within
its area, as set forth in paragraph 23 for the Neutral
Nations Repatriation Commission, to a place of residence
and while in residence, in the vicinity of but not within
each of the locations where the prisoners of war are in
custody. The Neutral Nations Repatriation Commission
shall be responsible for the security of such representatives
within the actual limits of the locations where the prison-
ers of war are in custody.

21. Each of the detaining sides shall provide transpor-
tation, housing, communication, and other agreed logisti-
cal support to the explaining representatives of the other
side while they are in the area under its military control.
Such services shall be provided on a reimbursable basis.

IX, Publication

22, After the armistice agreement becomes effective, the
terms of this agreement shall be made known to all prison-
ers of war who, while in the custody of the detaining side,
have not exercised their right to be repatriated.

X, Movement

23. The movement of the personnel of the Neutral
Nations Repatriation Commission and repatriated prison-
ers of war shall be over lines of communication as de-
termined by the command(s) of the opposing side and
the Neutral Nations Repatriation Commission. A map
showing these lines of communication shall be furnished
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the command of the opposing side and the Neutral Nations
Repatriation Commission, Movement of such personnel,
except within locations as designated in paragraph 4
above, shall be under the control of, and escorted by, per-
gonnel of the side in whose area the travel is being under-
taken; however, such movement shall not be subject to
obstruetion and coercion.

XI, Procedural matiers

24, The interpretation of this agreement shall rest with
the Neutral Nations Repatriation Commission. The
Neutral Nations Repatriation Commission, and/or any
gubordinate bodies to which functions are delegated or
assigned by the Neutral Nations Repatriation Commission,
shall operate on the basis of majority vote.

25, The Neutral Nations Repatriation Commission shall
submit a weekly report to the opposing commanders on
the status of prisoners of war in its custody, indicating
the numbers repatriated and remaining at the end of each
week.

26. When this agreement has been acceded to by both
gides and by the 5 powers herein, it shall become effective
upon the date the armistice becomes effective.

97. DoxE at Panmunjom, Korea, at 1400 hours on the
8th day of June 1953, in English, Korean, and Chinese,
all texts being equally authentic.

Signed Nax Ir, General, Korean People’s Army senior
delegate, delegation of the Korean People’s Army and the
Chinese People’s Volunteers.

Signed WirLiam K. HarrisoN, Jr., Lieutenant General,
United States Army senior delegate, United Nations Com-
mand Delegation.
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